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Despues de la guerra mundial,
los hasta entonces latentes pro-
blemas agrarios se han acentua-
do en una escala no prevista.
Estos problemas forman dos

principales grupos. La cuestion
del acceso a la tierra se impone
tanto en los paises nuevos, con
sus enormes latifundios, como en
los paises antiguos. En todas las
naciones nuevas de Europa exis-
te la cuestion de la “reforma
agraria”.
El segundo grupo lo forma la

cuestion de la rentabilidad de
la agricultura. El agricultor in-
duce, como una de las causas
de su dificil situacion, la cares-
tia de la mano de obra, mien-
tras el obrero del campo puede
comprobar que, en relacion con
sus colegas de otros ramos, el es
el peor pagado de todos.
Poco a poco, la experiencia cs-

ta demostrando que con la divi-
sion de la tierra la cuestion agra¬
ria no queda resuelta todavia.
Siempre se destaca mas la per-

suasion de la necesidad de bus-
car modos adecuados de una com-
binacion cntre la fabrica y el
campo. Tja primera sufre de la
anemia de factores fisicos nece-
sarios para el desarrollo normal
de las multitudes encerradas en
los grandes barrios fabriles. El
campo sufre de la anemia de un
aprovecbamiento total del tiem-
po y de factores que hagan la
vida de la gente menos mono¬
tona, para que la vida de la ciii-
dad, con su atraccion, no siga
despoblando el campo de un mo¬
do tan alarmante.
Henrv Ford, uno de los mas

fuertes industriales del mundo,
ha abordado el problema con to¬
da conciencia, no solamente en
su libro “Hoy y Manana”, sino
practicamente en los limites de
su empresa, trasladando poco a
poco sus talleres ni campo. don-
de deja que sus obreros puedan
dedicarsc alternativamente al
trabajo del taller v en sus gran-
jas.

LO PRINCIPAL
“Seria mi mayor deseo que to-
“ dos los yugoeslavos conocie-l
ran mi pais, y los nuestros el

“suyo; pues el conocimiento
“ mutuo es el mejor vinculo in-
“ ternacional”, — dice el senor
A. ROSSANI, consul argentinoj
en Solit (Spalato) en su cnrta!
dirigida a nuestro director v fe-
chada. el dia 29 de diciembre de
1926. • ▼ "T

A continuacion publicamos el
informbe sobre una entrevista
del senor Gr. L. Stidger con el
senor Ford, donde el tema osta
tratado en forma clara de un
dialogo.
El senor Stidger dice:
“Enrique Ford tiene ideas

unicas, directas y seneillas acer-
ca de easi todas las cosas. Su
modo de encarar el problema hu¬
mano es tan directo como el de
Lincoln.
—Senor Ford, — le dije en

cierta ocasion, — jcomo pasa
usted las vacaciones?
—Trabajando, — me contesto

simplemente.
—I, Cree usted que seria ose

un buen modo de pasar las va¬
caciones para la generalidad de
las personas?
—No podrla haber nada mejor

para la generalidad de los hom-
bres y las mujeres de las ciu-
dades, que salir a trabajar al
campo. Regresarian a la ciudad
en mejor condicion que si pasa-
sen las vacaciones en un insipi-
do lugar de veraneo, donde tie-
nen que pagar para cansarse. Si
trabajaTan en el campo,’durmie-
sen en el corredor de la časa,
bebiesen del manantial. se levan-
tasen junto con los pajaros y an-
duviesen por el rocio, regresa¬
rian en el otono a la ciudad he-
chos gigantes.
—Su opinion mereceria ser

mas conocida, — dije.
El senor Ford tratnim su te¬

ma favorito. Siempre ha sido
agricultor y le a grada la vida
al aire libre. No hay otra per-
sona de su pais que conozca los
pajaros tan bien como el.
—Piense en lo que signifiea-

ria para nosotros tomar a nues¬
tros hijos, salir todas las prima-
veras al campo, pasar alli el ve-
rano, todos juntos: esposa. fami-
lla, amigos, v vivir la vida sa-
ludable de las montanas, los
rios v el mar. Todos volveriamos
en el otono a nuestro trabajo en
los estableeimientos mecanicos y
manufactureros, como hombres
nnevos en cuerpo y espiritu. —
me rlijo. — Seriamos mas fuer-
tes. Armonizarian las funciones
del organismo.
—I Asi como debeli estar acor-

dados los cilindros de un auto-
movil para producir la mavor
eficiencia ? — pregnnte, para
anadir a su entusiasmo una fi¬
gura muv familiar para el.
—Si; aeordados y aceitados. y
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Mapa deYugoslavia 0.90x1.30 en diez colores
Album: Zagreb, leyenda en frances y jngosl. $ 2.00
Album: Belgrado, lejenda en frances y yngosl. $ 2.00
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La Jugoslavia Economica (en italiano con 1 mapa) $3.—
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El importe respectivo remitir a: La Administracidn

SESOR, NO LE CUESTA NADA
Si usted, en sus pedidos a las

casnn y empresas anunciadoras
en nuestro periodico, menciona
que ha leido el a v i s o en
“G O S P O D A R S T V O”. — A
čada comerciante le interesa sa-
ber cuales de sus avisos le dan
el rssultado deseado.

RADNICI na estancijama, na
gradnjama i u tvomicama, dajte
procitati gornji clanak svojim
poslodavcima. Neka znadu, da
preko ove novine mogu naci ra-
dnih sila. I za Vas ce biti do¬
bro, kad budete bes posla, ako
“Gospodarstvo” bude poznato
kod poduzeca kao najbolji na¬
slov za vezu s našim svetom.
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ESTE ANO NO HABRA
OPORTUNIDADES PARA

El debil.
El haragan.
El cobarde,
El indeciso.
El ignorante.
El superficial,
El indiferente.
El deseuidado.
El falto de preparacion.
El que mira mucho el reloj.
El que teme los obštaculos.
El que no tiene hierro en r»u

sangre.
El muchacbo que Se permite

malgastar tiempo en la escuela.
El que proeura extraer las flo-

res de sn tarea j eyitar las es-
pinas.
El hombre que siempre eorre

para mantenerse a la par de su
trabajo.
El que es mezquino en el tra-

ba.io.
El que puede haeer un poco

de todo, pero que no sabe hacer
mucho de cosa alguna.
El hombre que quiere tener

exito, pero aue no esta dispues-
to a pagar el preeio.

O. S. Marden

hasta el borde. Podrfamos correr
18.000 kilometros durante una
riacacion de verano si la nasara-
tnos al aire libre, ocupados en
algun trabajo honrado.
—Pero, /.one le sucedena a la

industria. digo. a la industria
$uya, si todns fuesemos a pasar
el verano en el camno y trabn-
jaramos en la cosecha?. — TT ;
ce esta progunta sabiendo qne
los meses de verano son los mas
nroductivos para las fabricas
Ford,
—Ocasionaria dificultades al

prineipio, hasta que todos nos
ajustasemos al sistema. Pero de-
bemos considerar el asunto des-
de un nunto de vista univeraal.
No debemos considerarlo desde
el egoista rmnto de vista de
eualauier industria aislada. Yo
estaria dispnesto a variar unes-
tVa produccion para. haeer fron¬
to al nuevo orden de cosas. Cnn-
sideraria el aumento de energja
de las fuerzas industriales one
pasa sen tres o cuatro meses
anuales trabaiando al aire libre.
—i Free usted aue la industria ^U1.

—Es cierto, sin duda, que si
las grandes masas de gente con-
virtieran sus dias de vacaciones
eri dias de recreacidn saludable
por medio de trabajos campes-
tres que, en resumidas cuentas,
significaria un cambio de ocu-
pacion, disminuiriamos grande-
mente el costo de la produccion
y la vida, por el aumento de
materia alimentieia.
—Eso me parece logico.
—Pero el mejor resultado se¬

na que nosotros tendriamos las
mentes libres de telaranas. So-
m.ejante vacaeion haria desapa-
recer todo el mal humor de la
sangre. Nos pondria en contac-
to con la mušica del dia y de la
noche. En la ciudad poco sabe-
mos cušndo llcga la noche o cm-
pieza el dia. Dormimos cuando
šale el sol, y nunca vemos pues-
tas de sol porque los edificios
las ocultan.
—jCua] es el mayor gozo que

le reporta a usted, serior Ford,
su conocimiento de la vida al
aire libre?
—El del conocimiento de los

pajaros. Los que conocemos el
campo, sabemos que los prime-
ros cantos de los pdjaros que
vuclveri, son chirridos que anun-
cian el girar de las rucdas de
la gran fabrica de la natura-
leza.
Era una figura tipica la del

serior Ford, porque llevaba el
sello industrial, v a el le agra-
do tanto como a mi. No sentia
deseos de interrumpir el funcio-
namicnto de esa m&quina mon-
tal de la imaginacidn. porque lic
comprobado quc a veces produ-
ce jovas.
—El calor creciente de la tie-

rra durante la primavcra y el
verano. es el modo propio de la
naturaleza de transformar la
fuerza que mueve las rucdas de
la gran fabrica de alimentos.
Las lluvias, las flores, las brisa k
balsamicas, la calida luz del sol
de primavera, son mas aue poe-
sia : son las sefiales de la nafu-
raleza para anunciar que ha
empezado para nosotros la gran
obra del dia estival, dia que du¬
ra desde la siembra hasta la eo-
sccha.
—jHabla usted de la agricul-

las ciudades.
_,y por eso cree usted que

convendria que todos los que
tienen vacaciones saliesen a
bajar al campo en vez de ir a
lugares de veraneo y pasar a 1-
gunas semanas “descansando
como labriegos?
_Se podran hacer ambas co¬

sas. El agricultor desea trasla-
darse a la ciudad, y el oficmis-
ta o el obrero quiere salir al
campo. Algun dia tendremos bas-
tante sentido comun para dar-
nos cuenta de que lo mejor que
puede ocurrir a ambas clases es
un oportuno intercambio de + ra-
bajo. El numero de habitantes
de las ciudades se reduce. El

trabajo de la tierra les dari
tos de vista mas sanos y p-
zontes mas amplios. Las mei
modernas de las condiciones a *
colas influyen mucho en i 0 -
paracion para este nuevo J /
de vivir. mod»
—Y en conjunto, jcree

que este intercambio de ustod
* • ., °cupa-ciones, esta emigracion de i

hombres y de las mujeres !i
campo reduciria el costo de l
vida para nosotros?
—Daria por resultado un au

mento de la produccion de na
terial alimenticio, y, en consei
cuencia. disminuiria el costo
la vida”.

Ing. agr. Andrija Grimm

GOSPODARSKE PRILIKE NA HVARU

produciria mas si los hombres
pasasen tres meses al ario ha-
ciendo trabajos al aire libre?
—lYa lo creol Serian mas fe-

lices noraue fisicamerte se sat>-
tirian mejor, v los cbreros feb.
ces nroducen mas. Por esa ra zon
sov uro de ]os oue apovan el
reo-imen del sueldo one pernvto
vivir bien v la reduccidn del nfi-
mern de bora s de trabaio. T-os
fiombres tienen one sent’ vse fe-
lices cuando trabaian. Y otra
consideraeidn mnv imnortante on
este problema del trabajo cam-
nostro al aire libre, es el costo
de la. vida.
_Eso eš interesante, serior

Ford, — le dije. — Si usted ha
descubierto algun modo de aba-
ratar la vida; digalo On seguida,
porque eso es lo que todos bus-
camos.

ra como de una industna 7
—Si; la agricultura fue la pri¬

mera industria. Los cuatro ofi-
cios mas antiguos de la tierra
son: la agricultura, la albafiile-
ria, la carpinteria y la herreria.
Pero la agricultura es la prime¬
ra gran industria. Sin ella no
habria hoy ninguna otra.
Mis fabricas sc cerrarian si ella

faltara. La auseneia completa de
vapor o fuerza electriea de la
tierra, uo dana por resultado
una obstruccion del esfnerzo
mo el one seguiria a la
sion de la agricultura.
Las ciudades son utiles. pero

eonvi en e que nos demos cuenta
de que el alimento que nos sos-
tiene. el material bruto que ali-
menta nuestras fšbricas, l os
grandes caminos acuatieos en
los cuales flota nuestro comer-
cio, tienen su origen fuera de

co-
supre-

Ceo hvarski srez se sastoji iz
nekolikih otoka Jadranskog Mo¬
ra, od kojih su najglavniji Hvar
i Vis; manjih razmera su: Biše-
vo, ščcdro, Sv. Klement, Sv. An¬
drija i eso niz sitnih nenaselje¬
nih, a često i neobradjenih oto-
čiča. Gotovo celo stanovništvo
sreza bavi se zemljodjelst vom,
ali, nažalost, ne može se reči da
bi ga zemljodjelstvo moglo hra¬
niti. Pri ovakvom stanju n ko¬
me sc sada nalnze, ovi otoei ua-
šeg lepog Jadrana, oni nemaju
moguenosti da obezbede svomc
stanovnistvu eak ni nasusni hleb.
Stoga ljudi u masama cmigrira-
ju u Ameriku i Australiju, sa
nadom dn če tnmo privremeno
zaraditi, ili se preseljavnju sa
svojim porodieamn zauvek.
Krševita zemlja na ostrvima

traži foški i upornn trud. osobi-
to stoga, sto savremene komnli-
kovane potjoprivredno mašine.
čnk i| obični plugovi, u ovdn-
šniim prilikama nisu primenjivi.
Celo obradjivanjc vrši se ručnom
motkom, i nije čudno dn je tn-
ki teški rad vasnitno u ljudima
veliku izdržljivost i vrednoču, a
život na obali mora razvijao u
njima predanost poslu i sposob¬
nost lisva.janjn svega dobrog,
sto sn oni videli u drugim zem¬
ljama. za vreme plovidbe na svo¬
jim jedreniačama. Ovde seljaei
ni su konzervativni i tromi. oni
su vše pazljivi, pTijemčivi svima
savetima i nnutama. ko.ii dn.iu
njima specijalisti - ekonomi, i ne
nokazuju nrema ovima predu-
bedjenja. ni nepoverenja.
V ostalom. uzrok ovc prijatne

Pojave leži u torno što su ovde
uvek bili otmeni ekonomski struč
njaci. koii umedose zadobiti po-
verenje i populamoRČu sc ovde
spominj.i imena ovdašniib starih
wt*knutib snecijalista kao g. ;r.
Stanka Ožaniča i Stepa"a Bnli..
ea. Pisac ovib redova često j e
imao slučaj da se uveri kako su
imena nuhova poznata u najma-
njim selima.
F srezu od vrste zemlje za-

stuneliena je naviše škabava
• U n ‘“k°i im nredelimas-n.pla. ko.ie mnogo trne

se. ah u slučaju dovoijnih obo
nua veoma su plodne. Porod
ovih ima nešto malo vapnenaste

pcskuljo, koja ne trpi toliko od
suše, ali je mršava i neplodna.
Klima sreza je veoma blaga,

naročite u zimskim mjesecima.
Srednja godišnja temperatura

giba se od 1,5*0 do -p 33*C.
Prosečim relativna vlaga jr.

66 %, vodeni taluzi su nedovolj-
ni, naročite leto je vrlo suho.
Godišnja količina oborina iznaša
700 mm.
Usled take klime, flora na

Hvaru i Visu u znatnoj meri
ima približno subtropski karak¬
ter. i odlikuje se mnogim potpu-
no južnim kulturama. (Olea, fi¬
kus, eerntanija. ngnve, citrus i
dr.), kojc ovde vrlo dobro ra-
stu, i čiji plodovi ])otpuno dozri-
jevaju.
Na ovirn ostrvima osoča se ve¬

lika oskudicn slatke vode, tako
da se koristi gotovo samo kišni-
coni, koju akupljalu u cisterna¬
ma za zimu. Leti ova oskudica
vode dolnzi do kritičkog razme¬
ra, tnko da poneknil nabavljaju
vodu s obale, eak iz Splita. Ova
nezgoda pravi veliku teškoeu u
napredovanju onih kultura kojo
traže žalovanje.
Veliku prepreku zn poljopriv-

redu čini otsustvo puteva. Saai 11
osfrvo Vis prescčeiio je kolskim
pntem. ostala pak mesta sreza
sjodinjena sn samo brdskim F'
znnin. no kojima se može samo
iči peške ili jahati un
Nije čudo što n celom srezu una
samo 10 kola. .
Po stat’’stiekini liodncima- ”

srezu ima 12.927 hektara Pf"1*’
ka. ali ovi su večino?" g"l'
na kome samo sporadično ra'
nešto trave, usled čeea se ose' 1
oskudicn brane za stoku. Os u
niča nrane sc opaža i 11,1 ' .
dici dinhreta, a to koie iu1* 1
seljaei riljavo se čuva. i J ”
ga flinbre so odnosi n bn j?
suvom i rdjavom stanju.
pravdaju ovo neracionalno c3 ,
il-nstvo se diubretom finr da •
vlažno djnbre snviše teškn
prenos n džakovima na t*"1
a nonekad i na svojim T*’*'-11
n daleke njive koie se eest°
laze visoko na brdima. Ora °s "

za
lama.

me*
snom stanovništvu velik'
za veštačko djnbre. Njej^
upotreba je poznata svima. > r

diea djubreta izazivala 11
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POTRES U DOMOVINI
Ovdašnji dnevnici doneli su

brzojave o novoj velikoj nesre¬
či, koja je zadesila našu domo-
vinu: Dalmacija i Hercegovina
nastralade su od ptresa. Pravu
sliku o štetama na ljudskim ži-
votima i na imanju moče se do¬
biti tek, kad dogju novine is sta-
i'Og kraja. Tugji dopisnici radi
senzacije vole preteravati, osim
toga pokvare imena tako da ni-
je lako kontrolirati istinu o In¬
kovim vestima. Svakako nakon
poplava u Vojvodini i Sloveni¬
ji, suše u Dalmaciji, silne zime
u Hercegovini baš je falio još
potres.
Uvek agilno “Kosovo 7 ’ u En-

senadi zaključilo je, da sabire za
braču nastradalo usled potresa,
te je razdelilo u tu svrhu 3 sabir.
na arka. Jedan imade g. Petar
Kebeljič, za Ensenadu, drugi g.
Mihaljo Luinovič za Buenos Ai¬
res, a treči g. Jsip Jakus u Bo¬
risu.
Društvo apelira na sve zemlja-

ke, da se odazovu makar sa ka¬
ko malim darom, da se otpomog-
ne bar nešto več onako nastra-
dalim i najsiromašnijim krajevi-
ma u domovini.

i služi
veliki

kao
p ro¬

ba bi bila vrlo velika ako ne bi
oskudica novca činila prepreke
za kupovinu. Gotovo bi se mog¬
lo i-oči da seljaci) precenjuju
značaj veštačkog. gnoja, pretpo-
stavljajuci da on može potpuno
zameniti stajski gnoj. Iz veštač¬
kog gnovija se upotrebljava:
Superfosfat, 40 % kalijeva so,
Kalcium cianamid, Čilska sali-
tra i kaliamonium —superfosfat
(KAS).
Glavna grana tamošnje poljo-

privrede je vinogradarstvo. Vi¬
nogradi ove godine su zauzeli
površinu od 5656 ha, od kojih
je samo oko 600 ha zasadjeno
starom domačom lozom, večinom
na otoku Biševu, ali i ovdje do¬
mača loža svake godine postepc-
no zamenjuje se američkom. Lo¬
ža se njeguje dosta racionalno,
“na zeleno”, koje daje ovde iz-
Kalamljenje se vrši isključivo
vanredne rezultate. Ali ako su
mesni stanovnici dobri vinogra-
dari, ne može- se to nažalost ka¬
zati o njimo kao o proizvodja-
čima vina.
Proizvodnja vina dosta je pri¬

mitivna. Upotreba bisulfita malo
je poznata, a o upotrebi selek-
cionisanih gljivicaj uopšte nije
poznato. Podrumi su rdjavi i ne¬
čisti, j er služe obično kao skla-
dište domačih stvari, a ponekad
u njima zatvaraju i živinu. Izu-
zetak čine podrumi na ostrvu
Visu, jer su bolje uredjeni i či-
stiji, pa donekle zato i vino sa
ovog ostrva vredi više. Osobito
je čuveno “Črno viško vino”.
Potrebno je pomenuti još odlič¬
no; desertno vino “Prošek”, ko¬
je sprema u maloj količino go¬
tovo svaki seljak. Nažalost, ovo
vino, koje bi moglo po svojoj
kakvoči u ukusu s uspehom kon-
kurisati svakom stranom desert-
nom vinu, nema svog stalnog ti¬
pa, jer ono nije svojom izradbm

ujednaeeno, što baš
prepreka za njegov
met.
Druga važna kultura je bu-

hač (Pyrethrum cinnerarifolilm)
koji zauzima oko 700 hektara
zemlje. Veliki pad cene na bu-
haeu poslednjih godina učinio je
to da su seljaci počeli
vati sejanje a 1 i j e to pot
puno progrešno, jer b u h a č
pri niškim cenama daje
ne manje nego 7.000 dinara pri¬
hoda sa hektara. Na pad cene
za buhač uticao je japanski bn-
hač, koji po svojoj kakvoči ni-
je ni malo bolji od dalmatin-
skog, ali je bolje preradjen i
bolje pakovan. Stoga, ako bi bu¬
hač brali kad on nije još pot¬
puno rascvetan i sušili ga u hla¬
du, i bolje pakovali, mogli bi

| oboriti ovu konkurenciju. U pro-
I daju buhač stupa obično kao su-
vo eveče, a medjutim smleven u

| prašak on vredi triput skupije.
Uzimajuči u obzir da je prera-
da ove jednostavna i jeftina, sa¬
da se ovdje javlja pitanje za or¬
ganizaciji! specijalne zadruge,
koja bi mogla otpočeti ovaj rad.
Žitarica seju ovde vrlo malo.

Ove godine zasejano je samo 35
hektara, što je potpuno raznm-
lijvo, jer težak i skup nični rad
ne može se otkupiti dohodcima
od žita. Mahunasto. krtolasto bi¬
lje i povrče se seje pomalo sa¬
mo radi domače upotrobe, no ne
dvoljno, zbog čega se kupus i
krompir večinom nabavlja iz
Splita.
Što se tiče sejanja stočne bra¬

ne, može se reči da se javlja kod
seljaka tendencija za povečava-
nje sejanja: esparzete, deteline i
lucerke, jer je stanovništvo za-
interesovano množenjem stoke.
TTostalom, u ovoj godini stočna
hrana zauzimala je 35 hektara.
Vočnjaci u pravom smislu ne

postoje. Vočke se sade ili u vrto-
vima, dvorištima, i duž puteva,
ili se kombinuje s drugim kultu¬
rama. Izuzetak od ovog prave
“maslinjaci ”, koji zauzimaju u
nekim mestima ostrva Hvara do¬
sta velike terene. U srezu ima
drveta: Maslina 170.236, smuka¬
va 26.987, bajama 4.485, rogača
8.920, svega ostalog 6.279, u tom
broju i limoni, naranče, šipak,
kruške, maraške i dr.
Stanje vočaka ne zadovoljava.

Seljaci se mnogo ne brinu o nje¬
mu, usled čega drveče propada
od različitih štetočina i bolesti.
Osobito velika pustošenja priči-
njava Capnodis tenebrionis. Sva¬
ke godine u raznim selima po¬
stoje tečajevi za klaštrenje ma¬
slina, koji imaju ogroman uspeh
kod seljaka, jer sedjaci uraču-
navaju korist čiščenja i klašt-
renja maslina. U tim selima,
gdje suj več bili tečajevi, masli-
narstvo se neobično poboljšalo.
Bilo bi neocenjeno kad bi,

zbog ovdašnjih uslova, preduzeli
razvijanje kulture smokve, koja
je u ranijim godinama bila po¬
nos i bogatstvo Hvara, ali sada,
kao i sve drveče, vrlo je zapu-
štena,
Stočarstvb se u celom srezu

nalazi na vrlo niskom stupnju
razvijanja, kako po količini, ta¬
ko i po kakvoči stoke. Tekuče
godine bilo je: konja 207, ma-
zga i mula 912, magaraca 1105,
goveda 11 ( !), svinja 494, ova-
ca 5571,1 koza 4004.
Iz ovili podataka vidi se da

smanji- 1 uopšte nema goveda, jer 11 kra¬
va za ceo srez ne predstavlja to¬
ku količinu koju bi bilo mogoč¬
no iizeti u ma kakav obzir. Sto¬
ka j e domača, v r 1 o kržljave
vrste. Seljaci se su do sada ma¬
lo brinuli za poboljšavanje sto¬
ke, ali u poslednje vreme zapa-
ženo je povečavanjc interesa za
stočarstvo. Od pernate živine go¬
je se ovdje samo kokoši. Uopče
je ovdje odomačena talijanska
kokoš, koja je veoma podesna za
ovdašnje prilike.
Svilene bube ovdje se ne go¬

je, jer nema dudovili stabala, ali
su još prošle godine več zapo-
čeli pokusi sa. odgajivanjem du-
dova, koji su dali dobar rezul¬
tat.
Od osobite je važnosti baš. za

ovaj srez pčelarstvo, koje je do¬
nekle razvijeno, ali ni iz daleka
ne onako kako bi trebalo, pa bi
mu trebalo posvetiti veču paž-
nju, uzimajuči u obzir da na
otocima hvarskog sreza ima do
12.000 hektara zemljišta na ko-
jem raste samonikli ružmarin
(rosmarinus officinalis) od ko-
jeg pčele mogu dobiti izvrstan
med.
Ružmarin ima veliki značaj za

Hvar. Siromašnom ovdašnjem se-
ljaku lepu pomoč ukazuje indu¬
strija ružmarinova ulja, koja je
ovde prilično razvijena. U toku
ove godine, različne zadruge, a
takodje i pojedini seljaci, proiz-
veli su oko 60 kvintala ružma¬
rinova lišča, koje je prodato u
inostranstvo radi preradjivanja.
Nažalost, sada se iskoriščava sa¬
mo 15 — 20 % zemljišta površi¬
ne, na kojoj raste i ružmarin,
usled čega stanovništvo gubi sva¬
ke godine 2.000.000— dinara.
Uzrok .je torne da je cena ovom
ulju niška, a zbog rdjave prero¬
de u rdjavim kotlovima. Usled
toga naše ružmarinovo ulje ne
može konkurisati stranom (fran-
cuskorn). Ovo je poznato i Mi-
nistarstvu Poljoprivrede i Voda,

| koje je izašlo u susret stanovni-
štvu, i stavilo na raspoloženje
ružmarinskim zadrugama sred¬
stva radi nabavljanja savremnih
destilatora, a za ratifikaciju ulja
u Hrvaru je obrazovana central¬
na ružmarinska zadruga, koja
sjedinjava kao savez sve zaseb¬
ne zadruge. Iniciator ovili pot¬
puno k o ri s n i h početa-
ka je N a č e o n i k Ministar-
stva Poljoprivreda i Voda G. Dr.
Velimir Stojkovič, koji je pre
nekoliko godina posetio Hvar, i
obilazio sela gdje je najglavni-
j a proizvodnja ružmarinovog
ulja. Treba zabeležiti, da je po-
seta Dr. Stojkoviča’ prouzroko-
vala ceo preokret u pogledu i
mišljenju mesnih seljaka. Navik-
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Izravno-bez prekrcavanja od Splita
do Buenos Airesa

Ako mislite pozvati ovamo svoju obitelj
zasigurajte si za vremena prevoznice za

motorski velebrod

Čim

NAJVECI I NAJBRZI NA SVETU
Tonaza 36.000 — Prima 3.000 putnika —
Vožnja s njim trajače samo 13 dana

vaša obitelj bude u Splitu ukreana, besplatno
čemo Vas brzojavom izvestiti

f

Putne isprave od i do Beograda, Ljubljane,
Zagreba, Dubrovnika i Splita

Proučit« nase cene pak čete vigjeti da su
najugodnije

Jugoslovenska kuhinja. — Osoblje na brodovima
govori jugoslovenski

Svojim klijentima, ako žele, doznacimo novac u
kojegod mesto u Jugslaviji, bez ikakovib

troskova

Cosulich Line - CallLiaon.9il,".s336
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nuti na to, da je Ministarstvo
Poljoprivrede malo vodilo brige
o njima u ranije vreme, oni su
po inerciji zadržavali ovo ube-
djenje i posle Oslobodjenja, i
baš tamo gdje nikad i niko iz
Ministarstva nije dolazio, javio se
jedan ob višili činovnika beo-
gradskog Ministarstva Poljopri¬
vrede, pazljivo je ulazio n sve
nužde seljaka, i izašao u susret
ne samo u rečima, več i na de¬
lu njihovim pravednim zahtevima
Nije čudo da je posle toga g.
Dr. Stojkovič dobio zahvalnost
seljaka, a ošini toga on im je
udahnuo poverenje u to da se
Ministarstvo Poljoprivreda i Vo¬
da seča njih i vodi brigu o nji¬
ma (*).
Osim ružmarina, na Hvaru ra-

stu samoniklo mnoge druge aro¬
matične i lekovite biljke ; od
njih se mnoge iskoriščavaju od
Strane stanovništva kao domači
lekovi, a ponekad stupaju i u
prodaju. Iz kadulje (Salvija of-
ficinalisj, Metvice (Mentha pipo-
rita), Mravinca (Origanum vul-
gare) i dr. u nekim selima de-
stilišu eterično ulje,: ali je ova
proizvodnja još u začetku. Ipak,
s vremenom ona če se razviti, i
dati dobar dohodak stanovništvu
Ovaj opis ne bi bio potpun

ako ne bih spomenUo i ribolov-
stvo, koje, razume se igra ovde
veliku ulogu. Ribolovstvom se
bavi veliki deo zemljoradnika,
osobito onih, koji žive u varoši-
ma, jer se varoši nalaze blizu
mora, dok su sela udaljena od
mora. Uzrok je torne istorijski
Varoši, koje su bile utvrdpene da-
vale su ovom stanovništvu izvc-
snu garanciju bezbednosti od na¬
padanja gusara i Turaka, dok su
nezaštičena sela živela mirno sa¬
mo daleko od mora.
Glavna vrsta ribolovstva je

hvatanje sardela. Sardele se u
neznatoj količni upotrebljavaju
u svežem stanju, a večim delom
usolavaju se i u takvom stanju
stupaju u prodaju, i služe kao
jedilo od uajvažnijih sredstva za
hranu mesnom stanovništu.
Završujuči ovaj kratki opis,

moram naročito podvuči, da
zemljoradnja na Hvaru nije bez-
nadežna u smislu poboljšanja.
Naprotiv, vredno stanovništvo
i svi drugi uslovi daju sigurnost,
da se gazdinstvo može ovde' ra¬
zvijati s uspehom.
Treba imati u vidu, da su mno¬

ge neprilike jednovremeno pale
na glavu zemljoradnika, kao: fi-
loksera, od koje se nisu još opo-
ravili vinogradi, pomanjkanje
kredita i prepreka u prometu
vinom i buhačem. Tražeči izlaz
iz teškog položaja, seljaci su po¬
večali emigraciju, cime su, ra¬
zumljivo, oslabili porodičnu rad-
nu snagu, a time i izgubili mo-
gučnost da uspostave svoje imov.
no stanje. Nastao je circulus vi-
tiosus, iz koga postoji samo iz¬
laz uz pomoč sa strane.

Ovaj je položaj skvatilo Mini¬
starstvo Poljoprivrede i Voda, i
svojom pomoeu dalo mognenost
obnove rada vinogradarskim, ruž-
marinskim i drugim zadrugama.
I ako ta pomoč bnde produže-
na, u što ne treba sumnjati, to
če se poljoprivreda Hvara nsko-
ro podiči na bolju visinu, i to
što pre, i dače stanovništvu
ako ne bogastvo, to u
svakom slučaju, blagostanje,, ko¬
je je osnovano na poštenom ra-
du naprednog i kiilturnog poljo-
djelca.

(*) Kad je več bio napisan
ovaj opis g. Dr. Stojkovič pose-
tio je ponovo Hvar, i ponovo
pažljivo pregledao zadruge.

HVARANIMA

Na uvodnoni mestu objavljamo
članak inž. Grimma o sadašnjim
gospodarskim prilikama na oto¬
ku Hvaru.
Znatan postotak od ovdašnjih

dlamantinskih Hrvata je rodom
s Hvara, mnogi od njih več du-
ge godine nije vidio svog rodnog
zavičaja. Zanimače ih dakle, da
saznadu kakove su prilike sada
posle rata, i u novoj državi, u
njihovom starom kraju. Iz nje¬
ga vigječe osobito oni, koji su
danas dobro stoječi trgovci, da
li ne bi na jedan ili drugi na¬
čin mogli pomoči Hvaru podu-
pirajuči izvoz nekojih proizvoda,
koji su specijalitet Hvara te bi
dobro upravljeni bar s vreme¬
nom mgli osvojiti i tugji trg.
Ovakovo promicanje domačeg iz¬
voza značilo bi za Hvar stalnu
pomoč, mnogo izdatniju, nego po.
jedine kolekcije u potporne
svrhe.
Is članka če doznati, da ima u

domovini i drugih, ozbiljnijih
radnika, nego to mogu doznati
iz čisto političkih novina, prema
kojima je samo u viastitoj poli-
tičkoj strani ve zlato, a sve
ostalo u nasoj domovini črno i
zlo. Slučaj svesnog ministerijal-
nog funkcijonara dr. Stojkoviča
pokazuje im, da ima i sposobnih
strukovnjaka, koji dolaze iz Beo¬
grada, a ne samo profesijonalni
politički kavgadžijc.
Članak bio je objavljen u izvr-

snoj poljoprivrednoj n o v i n i
1 ‘ Poljoprivredni Glasnik ’ ’

VOJNA SLUŽBA ISELJENI-
ČKIH SINOVA

Argentiska i francuska vlada
dogovorile su se, da če sinovi
francuskih iseljenika morati slu¬
žiti vojnu službu samo u jednoj
od ovih država. Francuska kao
i naša država, smatra sinove
svojih gragjana takogjer svojim
gragjanima i ako su rogjeni u
tugjini. I naša vlada bi morala
rešiti ovo pitanje s Argentinom.
jer sada sinovi naših iseljenika,
ako žele posetiti domovina svo¬
jih otaca, moraju, da odsluže
svoju vojnu obavezu u Jugosla¬
viji. Znamo osobno za slučaj, da
iseljenik, živeči ovgje več 40 ffo-
dina, kad je napravio izlet u Eu-
ropu. samo zato ni sam ni sa si¬
nom nije pošao posetiti Jugosla¬
vije, da ne bi mu sina pridrža¬
li kod vojske.

Ako hočete, da dogje vaš noveani dar obitelji „ |
starom kraju

BKZOIJEFTINO
u ruke, poslužite se našim

Naslovnik u domovini dobiče doznaku isplačenu
nakon OSAM do DESET dana. Trošak iznosi sa-

mo TREČINU onoga. što inače stoji kablegrafska
doznaka.

Doznačujenio novac takogjer pismenim ili kablegraf-
skim putem za sva mesta Jugoslavije, u DOLARIMa
ili u dinarima po najugodnijem dnevnom tečaju

Naš zavod stoji u izravnoj vezi sa ‘ JUGOSLOVEN-
SKOM BANKOM” jednim od najsolidnijili bankovnih
zavoda u Jugoslaviji, tako da preko iste i preko nje-
zinih produžnica može svoju klijentelu poslužiti tačno,

brzo i solidno

Sve željene podatke možete dobiti kod našeg odcls-
nja “GIROS” i to na vašem jeziku

IJloge na Štedionskom Računu ukamačujemo sada po
4 % a uloge na odregjeni rok prema dogovoru.

Banco Aleman Transatlantico
Buenos Aires: Recompiista, čošak Bmč. Mitre.

Lima 6GG.
Callao, čošak Corrientes.

Produžnice: Rosnrio, Cfirdoha, Mendoza, Bahia Blanca.

F. HISSLEB G. m. b. H.
BREMEN

Representante : O. H E N Z E

BUENOS AIRES SAN MARTIN 666

NOVCANE DOZNAKE brzojavno ili postom u
sva mesta JUGOSLAVIJE oba vi jam n DINARI¬
MA ili DOLARIMA brzo i uz najunieronije cene.
lsplacujuci naslovniku na ruke novac u gotovom
bez ikakovog odbitka i troska.

IJ ostale zemlje Europe Njemacku, Austriju,
Cehoslovacku, Ugarsku, Rumunjsku, Poljaku, Ru-
siju i Litavsku, izvrsavam doznakc u dola rima.

PREVOZNE KARTE ZA I IZ EUROPE,

sa brzimkao i putnickim najmodernije uregjenim
parobiodima, na kojima imadu svi moji putnici
° !..Iz .dasnu opskrbu, dok je uregjaj priznato
najbolji i najcisci.

Preuzmiam svaku odgovornost za sve dane mi
?vrtvlS f0:10™ vec 20 8°dina ovdjc postojecom
slovena ' °^& ^ vajkada srediste svili Jugo-

tMvajte se jeftinih pon„(Ia, jer ce i put preIlla IljilIlft biti
Besplatna uputa o potankostima.
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SLOVENSKI VESTNIK

SLOVENCI!
Naša najodličnejša kulturna

društva, SLOVENSKA MATI-
CA, NARODNA GALERIJA,
ZNANSTVENO DRUŠTVO ZA
HUMANISTIČNE VEDE in
PRAVNIK so vložila pri prosvet¬
nem ministrstvu zakonski pred¬
log' za ustanovitev AKADEMIJE
ZNANOSTI IN UMETNOSTI V
LJUBLJANI. P o dolgih letih
notranje priprave, v katerih se
je naše znanstveno delo diferen¬
ciralo in spopolnjevalo, stojimo
pred trenutkom, ko se bo stav¬
ba naše znanosti z Akademijo
popolnoma dogradila. V Akade¬
miji bodo imeli naši najbolši mo¬
žje priliko, da gojijo znanstveno
delo, naš narod bo prejemal iž
nje obilo pobud za nadaljnje
udejstvovanje, vsem našim pro¬
svetnim organizacijam bodo pri¬
hajali iz nje dotoki svežih misli
in novih stremljenj.

Ob istem času, ko so zgoraj
imenovane znanstvene instituci¬
je izdelovale liačrt za akademijo
znanosti in umetnosti, je naša
NARODNA GALERIJA začela
veliko delo notranje reorganiza¬
cije, katere namen je ustvaritev
enotne umetnostne zbirke, ki naj
predstavi svetu razvoj slovenske
umetnosti od najstarejših časov
do današnjega dne, a hkrati tu¬
di pokaže najboljša dela naše
stare umetniške posesti. Naše ve¬
like dosedanje zbirke, tako NA¬
RODNI MUZEJ, ŠKOFIJSKI
MUZEJ V LJUBLJANI in NA¬
RODNA GALERIJA, so izjavi¬
le, da so pripravljene združiti
svoje dosedanje umetnostne za¬
klade v enoten organizem. Društ¬
vo “Narodni dom” v Ljubljani
je s polnim umevanjem važno¬
sti ideje, ki se ima ustvariti,
sklenilo, da v svoji palači da
prostora Narodni galeriji in
Akademiji znanosti in umetno¬
sti, s čimer je novima instituci¬
jama zagotovljeno primerno bi¬
vališče. Upravičeno torej smemo
pričakovati, da dobimo umetno¬
stni zavod, ki bo ponos našega
naroda in naše prestolice, umet¬
nostni vzgojitelj širokih plasti
ljudstva, priča naše zgodovine in
pobuda umetniku pri njega na¬
daljnjem delu.
NAŠA DOLŽNOST JE, DA

IDEALNO STREMLJENJE
MOŽ, KI SE Z IZVRŠITVI¬
JO TE NALO GE TRU¬
DIJO, Z GMOTNIMI SRED¬
STVI PODPREMO. Izved¬
ba bo zahtevala mnogo žrtev, ki
jih ne bo mogla vseh prevzeti
država. Gotovo živimo v pretež¬
kih razmerah a vendar ne ta¬
ko težkih, da bi se obupani sme¬
li odreči skrbi za svojo kulturno
bodočnost. ZATO POZIVAMO
VSE POSAMEZNIKE, VSE ZA¬
VODE, VSE NAŠE PROSVET¬
NE IN GOSPODARSKE ORGA¬
NIZACIJE, DA DOPRINESE¬
JO, KAR MOREJO V FOND
AKADEMIJE IN NARODNE
GALERIJE.

V Ljubljani, 1. decembra 1920. ,
Dr. \ ilko Baltič, veliki župan i

ljubljanske oblasti. — Dr. Otmar |
Pirkmajer, veliki župan mari¬
borske oblasti. -— Dr. Anton Bo¬
naventura Jeglič, škof ljubljan¬
ski. — Dr. Andrej Karlin, škof
lavantinski. — Dr. F. K. Luk¬
man, rektor univerze. — Ivan
Pucelj, kr. minister. — Dr. An¬
ton Korošec, narodni poslanec.
— Dr. Gregor Žerjav, narodni
poslanec. — Dr. Vladimir Ravni¬
har, predsednik m. o. NRS v
Ljubljani. — Anton Mencinger,
vladni komisar mestne občine lju¬
bljanske. — Dr. Josip Leskovar,
župan mariborski. — Dr. Juro
Ilrašovec, župan celjski. — Dr.
Matej Senčar, župan ptujski. —
Lojze Dolinar, za Udruženje obli¬
kujočih umetnikov.—Anton Jug,
za Zvezo kulturnih društev v
Ljubljani. — Dr. Marko Natla¬
čen, za Jugoslovansko orlovsko
zvezo. — Dr. Danilo Majaron, za
Odvetniško zbornico. — Dr. V.
Gregorič, za Zdravniško zborni¬
co. — Aleksander Hudovernik,
za Notarsko zbornico. — Milan
Šuklje, za Inženjersko zbornico.
—Ivan Jelačin, predsednik Zbor.
niče za trgovino, obrt in indu¬
strijo. — Dragotin Hribar, za
Zvezo industrijcev. — Al. Tykač,
za Društvo bančnih zavodov v
Ljubljani. — Ing. Fr. Zupančič,
za Zvezo slovenskih zadrug. —
Bogumil Remec, za Zadružno
zvezo.
SLOVENCI, POŠILJAJTE NAM
NASLOVE NAŠIH ROJAKOV,
DA ZAČNEMO Z REDNIM OB¬
JAVLJANJEM SLOVENSKEGA
ODDELKA. LIST IZHAJA V
TOLIKIH IZVODIH, DA MORE
POSTATI NAJBOLJŠA NA¬
SA VEZ V NARODNEM IN
GOSPODARSKEM OZIRU.
SLOVENSKI ODDELEK “Go¬

spodarstva”: Da se omogoči čim
tesnejšo zvezo med listom in na-
selenjci, katerim je namenjen,
smo se odločili otvoriti poseben
lokal za uredništvo slovenskega
oddelka, in sicer v ulici Donato
Alvarez 2518, dve kvadri od po¬
staje La Patemal.
Položaj Slovencev v Argentini

je posebno težak, ker tvorijo ve¬
čino naši Primorci. Zato mora¬
mo iskati v okvirju mogočnosti
izvedljive načine, da dosežemo in
se iz rastresenih posameznikov
razvijemo v krepko strnjeno ce¬
loto.
Za sedaj smo dosegli to, da

imamo prvo stalno shajališče, iz
katerega upajmo, da se bo mo¬
gla razviti bodoča “Slovenska
Zveza” za Južno Ameriko.
Od odziva rojakov odvisi če

ostane naš poskus stalen, ali pa
samo začasen poskus.
SLOVENSKA PISARNA. —

Pod tem naslovom je otvoril g.
Rudolf Leban urad, ki se bo ba-
vil s pošiljanjem in menjanjem
denarja, s posredovanjem služb
in prodajo voznih listov za in
iz Evrope. Da bo mogoče po¬
sredovanje dela čim vspešnjše
organizirati, bo Pisarna sestav¬
ljala seznam naših rojakov z
vsemi podatki, ki so potrebni,

čuvajte: se:
tatova i varalica, koji samo paze na zgodan čas, da
Vam izvuku prištednje, plod vašeg krvavog znoja.
Da ne padnete u njihove pandže, ulagajte svoj no-
vac u našem Štedionskom Odelenju, gde ne samo. da
bude siguran, nego če Vam nositi po 4 % godišnjih
kamata.

JUGOSLOVEINSKO ODELENJE
prima i isplačuje uloge, i vrši doznačivanje dolara ili
engleskih funti u Jugoslaviju, českoslovačku, Ma-
džarsku. i Rumunjsku, te dinarske doznake u Ju¬
goslaviju.

Odelenje nalazi se u prvoj podzemnoj galeriji
naše zgrade, prozori 19 - 21, te je otvoreno danomice
od 10 do 15 stati, subotom od 10 -12 sati.

"'FIRST NATIONAL
BANK ./BOSTON
Produžnica BUENOS AIRES, ulica Florida 99

A. Delfine
9 Conte Verde
10 Flandria
12 Duca d'Aosta

Cap Norte12

Prije nego knpite putne karte, ili činite korake
za dobavu konzularnih viza, konzultirajte nas!
Slike za pašoše, konzularne vize, i prenos kofera

obavljamo svojim putnicima besplatno

ZA KOJIGOD PAROBROD NASE Sil CIJENE
- NAJJEETINEJE-—

POLAZAK BRODOVA MESECA
februara 19 Giulio Cesare . marta 3 P. Giovanna

» 23 K o 1 n »3
» 24 M. Sarmiento » 9
» 25 Belvedere »
» 28 Formosa »

marta 2 Sierra Ventana »
POSEBNO ODJEDENJE

ZA POZIVNE PREVOZNICE IZ JUGOSLAVIJE
I DRUGIH STRANA

H (k MSLCKU OTFliCAU
Doba za otplatu 6 — 10 ili 15 mjeseci

PREPORUČENO DRUŠTVO

Cia. Internacional Je Viajts
326-Avda. Leandro N. Alem-330

Direktor:

Josip JEDREJČIČ
Upravnik Jugoslovenskog Odjelenja:

Vazmoslav KRŠANAC
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da se bo imelo natančen pre¬
gled, s katerimi strokami se na¬
ši ljudje bavijo in da se jih bo
mogio priporočati in nameščati
pri odgovarjajočih podjetjih.
Pisarna se nahaja na istem na¬

slovu, kod slovensko uredništvo
“GOSPODARSTVA” v ul. D.
Alvarez, 2518, na Paternalu.
Otvoritev takega urada pomeni
stvarno delo na gospodarskem
polju napredka posebno primor¬
skih Slovencev, ki so izmed vseh
drugih narodnosti najbolj nave¬
zani na samopomoč in privatno
inicijativo.
G. Leban poučuje tudi kastel¬

janski jezik. Interesenti naj se
prijavijo pri njemu na navede¬
nem naslovu.

KRATKA SLOVNICA
KASTELJANSKEGA JEZIKA

Sestavil Rudolf Leban
Z namenom pomagati svojim

sorojakom, useljencem v Argen¬
tini, iz prvih potežkoč, odločilo
je Uredništvo Slovenskega Od¬
delka GOSPODARSTVA napisa¬
ti, ne literarno, nego praktično
slovnico kašteljanskega jezika.
Kasteljanski jezik spada med

romanske jezike in je izmed njih
za inorodca najlažji. To pa ra¬
di svojega pravopisa, ki j c, z
malimi .izjemami, fonetski in pa
radi Lahkega izgovora. Je zelo
blagoglasen in bi ga v tem ozi¬
ru lahko primerjali ruskemu.
Razen v Španiji in v njenih

afriških kolonijah, v Maroku,
govori se kasteljansko tudi v juž¬
nem delu Severne Amerike, v
Srednji Ameriki in razen v Bra-
zilu, v vsej Južni Ameriki. Po
razširjenosti stoji izmed evrop¬
skih jezikov na tretjem mestu.
Sledijo si: angleški, ruski, ka¬
steljanski, nemški, francoski, ita-
ljanski itd: Važnost tega jezika
je toraj ogromna. To dejstvo še
najboljše dokazuje velika popu¬
larnost tega jezika v Severni
Ameriki, kjer se danes v držav¬
nih in privatnih šolah poučuje
v njem čez 300.000 študentov.
Sevroamerikanci so pač zelo da-
lekovidni. Srednja in Južna Ame¬
rika so pač bogate in še devi¬
ške zemljo, zemlje bodočnosti.
Pa tudi brez navedenega je

kasteljanski jezik za slovenske¬
ga useljenca v Južni Ameriki nad¬
vse važen. Predočiti vso škodo
ki jo ima useljenik radi nepoz¬
navanja jezika, a na drugi stra¬
ni opisati koristi in prednosti
poznavanja, je popolnoma odveč,
ker to vsak ve in občuti na la¬
stni koži. Kako naj si zamisli¬
mo človeka, da je tukaj napre¬
doval, da je postal samsvoj go¬
spodar itd. brez poznavanja je¬
zika? Negomoee.
Uredništvo si je svestno, da si

je s tem delom naprtilo precej¬
šen trud, ki nima nikakega in¬
teresnega ozadja, nego je inspi-
rirano le z rodoljubno željo, da
olajša svojim rojakom haučen-
j e jezika nove sredine. D a
pa bo ta namera Uredništva kar
najbolj vspešna je neobhodno,
da dobi naš list čim večje šte¬
vilo Slovencev v roke, in pravo
prijateljsko dolžnost bo izvršil ti¬

sti, ki opozori svoje znanee na
uuSrOjj-aust V <J.

U VUK
Kakor smo v predgovoru že

Omenili, ima kasieijansai jczik
svoj izvor v latinsacm jeziku.
Zgodovina tega jezika nas vodi
uo starodavne Iberije.
Prvotni prebivalci današnjega

pirenejskega polotoka s o bili
Iberci m Kelti, ki so prišli iz
Azije, poznejše so prisil v deže¬
lo Femčani, urki in Kartaginci.
Za časa Rimskega Imperija bil
je skoro cel polotok,.razen majh¬
nega severnega de)a, rimska pro-
vincija.
O jeziku starih Ibcrcev je ma¬

lo znanega. Imel je več narečij
ali nič napisanega. V nekem na¬
rečju, ki ga Španjolci imenujejo
“Vasco” in ki se govori v se¬
vernem delu Španske, dokazuje¬
jo nekateri, da je ohranjen je¬
zik starih Ibercev.
Grki in Kartaginci niso, radi

svojega kratkega gospod,stva,
mnogo vplivali na jezik. Ko so
pa v Španiji zavladali Rimljani,
razširil se je njihov jezik, in to
jezik vojščakov, ki je bil precej
ispačen latinski jezik, po svem
polotoku. Toda, ko so malo poz¬
nejše vdrli v zemljo Visi - Godi,
Germanici, tedaj v kut urnem po¬
gledu stnatrani kot barbari, pro¬
padal je latinski jezik z prosve¬
to vred. Nastalo je več narečij.
Kasteljanski jezik ima še danes
precej sledov germanske invazi¬
je. Po razpadu carstva Visi - Go¬
dov v Guadalete, zavladali so v
Španiji muslimani. Pod vplivom
arabskega elementa spremenile
so se dokaj jezikovne oblike do¬
mačih narečij.
Po osamosvojitvi je kralj Al¬

fonz X. izmed drugih narečij
priznal in oklical narečje, ki se
je govorilo v Kastiliji, za držav¬
ni jezik. Odtod naziv jezika ka¬
steljanski. Kot prvi jezikovni
spomenik kasteljanskega jezika
v prozi smatra se nek ukaz iz
leta 1155 napisan po kralju Al-j
fonzu VII. V 14. in 15. stoletju
so Juan Ruiz Arcipreste, Infantj
Juan Manuel, Enrik Aragonski
in drugi, jezik še bolj očistili ih
poprav ili. V 16. stoletju, ki ve¬
lja v književnosti kasteljanske-t
ga jezika kot “zlato” stoletje,:
bila je cela plejada pisateljev ih
ljubiteljev književnosti, kateri so
mnogo doprinesli k čistoči in le¬
poti jezika.
Z odkritjem Amerike po Ko¬

lumbu 12. oktobra 1492. razširil
se je kasteljanski jezik ob enem
s španskim gospodstvom po vsej
Ameriki. To je bil obenem ofi-
cijelni jezik španskih kolonij.
Po revolucijah v južnoameri¬

ških zemljah, ko so se iste osvo-.
bodile španskega gospodstva,
opevali so revolucijonarci “Novo
Svobodo” vseeno v jeziku Cer¬
vantesa.
Jezikovne rezlike med Špani¬

jo in iberoamerikanskimi repu¬
blikami so malenkostne. Postale
pa bodo. kakor izgleda, vedno
večje radi vpliva tujerodcev.
Radi. tega ima že danes vsaka
zemlja svoj posebni način izra-

mmmciok«

Reparaciones de armas
L E O P O L D O GOLOB

Ex mecanico de Durrkop v Singer
Balcarce 1359 Peru 151 BUENOS UHKs

žavanja misli in svoje, takozva-
ne, amerikanizme.
(Nadaljevanje sledi).

znaniDr. Otokar RYBAR,
vodja primorskih Slovencev, je
umrl dne 12. januarja v ^Beo-

, gradu. Pokojnik je v družbi, z
I drugimi narodnimi sodelavci co-
i kazal, kako vspešno more narod
1 napredovati, če se narodova za¬
vednost more opirati na sposob¬
ne voditelje, in voditelji na za¬
veden narod. Prepričani smo, če
bi bila naša vlada poslala pred
petimi leti sem za generalnega
konsula človeka, kot je Jul po¬
kojni Rvbaf. namesto ošabnega
i nesposobnega aristokrata, bi
bila tudi naša povojna Južna
Amerika tak vzor v vsakem ozi¬
ru, kot je bila medvojna Ame¬
rika v narodnem. Pokojnemu
voditelju Primorcev kličemo: sla
va njegovemu spominu!
IZSELJEVANJE SLOVENCEV
IZ ZASEDENEGA OZEMLJA
V eni izmed prejšnjih številk

GOSPODARSTVA smo v glav¬
nih obrisih že navedli vzroke iz¬
seljevanja Slovencev iz zasede¬
nega ozemlja v Argentino, Vse
naraščajoči sistematski pritisk
novih gospodarjev bo to iz-r-lje-
vanje še za dalj časa zadržal na
isti višini, ali pa to izseljevanje
celo pospešil.
Pri takem gospodarju no ve¬

ljajo prav nič ne Mirovni Dogo¬
vori o zaščiti manjšin, kakor tu¬
di ne Zveza Evropskih Narodnih
Manjšin, katere predsednik j e
ravno naš poslance Vilfan. Za
naš živelj so ti dogovori samo
na papirju. Seveda, v Dalmaciji
te iste določbe veljajo za it ni j an-
sko manjšino, kjer, ne samo da
imajo svoje šole in učitelje po¬
klicane iz “reina”, nego sc ce¬
lo pritožujejo, kadar naši Soko¬
li, korakajoč mimo njihove šo¬
le, v svoji zemlji, pojejo rodo¬
ljubne pesmi.
Ta neeka mera kaže oči to in

jasno kdo je močan in kdo je
slab.
Za onega, ki z ljubeznijo za¬

sleduje gospodarski razvitek Ju¬
goslavije je jasno, da bo narod
gotovo izšel zmagoslaven iz po)
vojnega in strankarskega haosa,
In tedaj - mera ne bo več neena¬
ka ! Vse je samo vprašnje časa.
No, ravno ta moment čas —

nedoglednost, — je tisto kar že¬
ne nase ljudi v svet. Mnogi, ki,
so stradali že nekoliko let, bili
bi pripravljeni pretrpeti še ne¬
koliko let in ne bi pro¬
dajali svoje zemlje, ki so
jo prepojili s svojim znojem, ki
Jim je dala življenje in katero
takojjubijo. Ne. Čakali bi Kra¬
ljeviča Marka ali pa vojsko
Kralj ->Matjaža...
Tako pa jih nedoglednost in

pa neprestano, nanovo izumljene
zapreke v njihovem gospodar-

| skem in narodnostnem življen'
silijo, da za bagatelno ceno'Vo*
dajejo svoje zemljišče in daV

| napotijo v tuji svet, kjer nebo
nikdo nikogar zmerjal ker \
Slovenec. - Je
S tem je novi gospodar do3e.

gel svoj cilj : ped za pedjo izti.
skuje dokler ne preide slovenska
zemlja v roke tujca.
Zelo težka j'- usoda teh trpi.

nov! V teh težkih razmerah mi-
slimo, da je naša dolžnost, da
rojakom, ki so se že odločili za

ce Pazina.
Apelira se na sve Istrane i

uopšte braču Slovenc, da poniog-
nemo knda je nnjproča potreba.
Pomognimo si barom kada s®®

od svili zapušteni. Njegovoj obe
telji izrezujemo iskreno sažalje-
njo a njemu neka hude laka ova
tuja ali gostoljubiva zemlja.

Dr. Francisco Pammer
Medico cirujano

Pavon Arriba - (F. C. C. h )

JUGOSLOVENSKE
Melenu ce Vam najbolje ure¬

diti frizerska radnja
PETAR NEDELJKO
Nueva York 4843

B E r i s s o ( f. c. s.)

Dr. D. FUKS
Medico cirujano

Lacar 4589, U. T. 613 Devoto
Buenos Aires _
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“HRVATSKI DOM”
U ROSARIJU

Is krugova povereništva “Ja¬
dranske Straže” bili smo zamo-
ljeni, da bi propagirali misao,
da se novac bivšeg “Hrvatskog
Saveza” daruje “Jadranskoj
Straži”. Pošto se radi o važnom
javnom pitanju, neka nam hu¬
de dozvoljeno, da rečemo svoje
mnenje, koje nije istovetno s na¬
vedenim predlogom.
U prvom redu smo mnenja ne¬

ka se novac, prikupljen od ise-
ljenika upotrebi u korist iselje-
ništva samoga. Ovo načelo je
tim potrebnije podudarati ovgje
u Južnoj Americi, j er su javne
prilike megju iseljeništvom po
krivnji osobne politike g Griso-
gona tako žalosne, da je ta ra-
strovanost postigla več dimenziju
narodne sramote.
Treba je konačno tražiti na¬

čina kako bi se privatnom iniei-
jativom iz vrsti iseljeništva do¬
skočilo ovom položaju. Ta smo
čitali, da se čak dosele sasma
nepoznata sirijska kolonija u
Mendozi namerava udružiti za
ukupni programatički rad, te če
sa 20 milijuna. peča svoje gospo-
draske snage sigurno više zna-
čiti, nego bi značila sa par rna-
kar kako narodnih i rodoljub¬
nih banketa.
Kod rešenja pitanja spomenu-

tog hrvatskog fonda treba uze-
ti u obzir ovo:
1) Novac sakupili su Hrvati iz

Rosarija i okolice;
2) Hrvati iz Rosarija i okoli¬

ce neka i odluče o upotrebi tog
fonda;
3) predsednici bivšeg “Hrvat¬

skog Saveza” neka se sastanu u
Rosariju. da odlučuju daleko od
intriga i rastrovanih prilika u
Buenos Airesu o upotrebi svog
novca, da komični osud ne hi
hio sličan formi, koju je zauzeo
način pošiljke nosača, sakup-
ljenoga po inicijativi ovdašnjeg
“Kola Jugoslovanskih Sestara”
u pomoč nas+r?.dalima u domo¬
vini.
Naš Rosarijo nače deset m:či¬

na kako upotrebiti n ovas u ko¬
rist rosarijskog iseljeništva.
Novinarska dužnost nam nala-

že. da spomenemo jednu od mno¬
gih mogučih alternativa. Neka
se sakupi jedno 10 ili 15 naših
uglednih i dobro stoječih Hrva¬
ta iz Rosarija i okolice (imamo
Kokiče. Drinkoviče, Miličiče. Pe-
ronje. Jeličiče. Pandole itd. itd.)
i neka se udruže u društvo
“HRVATSKI DOM”, sa “perso- j
nena juridica”. Tom udruženju
neka predsednici “Hrvatskog
Saveza” Predadu sakunljeni
fond u svrhu, da se kupi zem-
Ijište za Dom.
Time stvoreno bi bilo nešto

Dr. JORGE DEL RIO
A bo g a d o

Estudio:
Bolivar 171

U. T. 4938 Rivaidavia
BUENOS AIRES

gospodarstvo

konkretnoga, jedna centralizacij¬
ami tačka, za udruženje svili
onih tisuča i tisuča Hrvata iz
grada i okolice. Kad bi svi ti vi-
gjeli, da je društvo u zgodnim
rukama onakovih zemljaka. ko-
ji su znali svoje prilike dobro
voditi i upravljati, imali bi jam¬
stvo, da če i društvene upravlja¬
ti u redu, tako da bi bila dana
osnovica za podpisivanje deo-
nica.
Društvo moralo bi se voditi

po trgovačkim načelima rentabi-
litete. Bilo bi samo pitanje vre¬
mena, pak bi se mogla podiči
ponosita, z g r a d a “Hrvatski
Dom”, koja bi sa dobro promi-
šljenim načrtom sama sebe uz-
državala: sa najamninom za ne¬
koliko lokala ili stanova, i za
dvoranu za razna društva. Do¬
mu moglo bi se priključiti izlož-
bu osobito dalmatinskih izvoz¬
nih predmeta.
Usporedno s ovakim društvom

morala bi se oživiti organizaci¬
ja “Hrvatskog Saveza”. Ako je
bivša “ Jugoslovenska Narodna
Obrana” mogla osnovati u rosa-
rijskoj okolici oko dvadeset
ogranaka, “Hrvatski Savez” mo-
gao bi ih imati pedeset.
Ako hočemo pogledati istini u

oči, treba priznati, da su povere¬
ništva i “Jadranske Straže”, i
“Hrvatskog Radiše” samo na
papiru. Sistematska, to jest stal¬
na suradnja za ovakova narod¬
na društva sa sedištem u domo¬
vini. biče moguča tek, kad hu¬
de izgragjena organizacija ise¬
ljeništva, i to na osnovi potre¬
ba i koristi iseljeništva samoga.
Treba uzeti u obzir još jed¬

nu važnu stvar: izgleda. da če
novi ministar Spoljnih Poslova
pristopiti rcšenju pitanja kon¬
zularne službe.
Bilo bi u intersu iseljeništva

samoga. ako bi se megjutim uda¬
rilo u Rosariju temelj organiza¬
ciji. da bi ista več radila, kad
dogje gore novo imenovani kon-
sul. Samo ako mu bude stalo
pri ruci ovakovo jedno udruže¬
nje biče moguče, da njegov rad
ne ostane u glavnomo ograničen
na pomnožavanje arhiva, na rad
u poslovnici, nego da se bude
radilo vani u životu. Hrvati u
Rosariju i okolici če time stal¬
no pomoči svojim rodnim seli-
ma, ako na ovaj način omogu-
če. da če proizvodi njihovog za-
vičaja nači dobar put n tugji
svet. Ovako stalno podiza.iuei
gospodarsko snagu svoje Dalma¬
cije. korističe joj više nego ako
šalju od vremena do vremena
po koju i ako dobro mišljeno
pomoč, koja megjutim ne može
promeniti opčeg gospodarsko:?
stanja, koje se može poboljšati
jedino sa poveeavanjem proiz¬
vodne snage i trgovinske sposob-
nst.i starog kraja.
Iz nore navedenih razloga smo

mnenja, da je korisnije. ako
Hrvati u Rosariju upotrebe sa-
kupljeni fond za svoje vlastite
potrebe i u svoj napredak.

n i z m o
DOBROVOLJACA ima u Ju¬

goslaviji ukupno 46.304. Po po-
jedinim prokrajinama porazde¬
ljeni s ovako: Vojvodina 4767,
Srem 2902, Slovenija 207, Slavo¬
nija 1193, Dalmacija 2991, Hrvat-
ska 4282, Bosna i Hercegovina
8624, Črna Gora 219.
r - BRODOVI ZA SPLIT. — IT

nastavku objavljamo kretanje
Kozulicavih brodova za prvu po-
lovicu godine, da si zemljaci mo-
gu rasporediti vreme u slučaju,
da žele putovati ili pozvati svoj-
tu.
Is Splita polaze i dolaze ova-

mo
16
16
II — Atlanta — 14|III
'III — Sofija — 12|IV

13|IV — Belvedere — 9|Y

11|V — Atlanta — 6|VI
8|VI — Sofija — 5|VII
Odavle odlaze i dolaze u Split:
25 III — Atlanta — 21|IV
22 IV — Sofija — 19|V
20 V — Belvedere — 16|VI
17 VI — Atlanta — 14|VII
15 VI — Sofija — 11|VIII
Zemljaci, koji se nalaze dale- •

ko u kampu, mogu si opskrbeti
prevoznice preko uprave ove no-
vine, umesto da se obračaju na
nepoznate posrednike. U tom slu¬
čaju če popust iči u njihovu ko¬
rist, a ako su tako daleko da
im je teško dolaziti ovamo pri-
miti obiteljkod iskrcanja, uprava
pobrinuče se, da obitelj u redu
otputuje u proviniciju. Jedini
preduvet s naše stranej je. da
je dotični zemljak pretplačen na
novinu.

HOTEL BALCANICO
Calle 25 de Mayo 746 — U. T. 31 Retiro, 3727

BUENOS AIRES
Najveci i najbolji jugoslovenski hotel u Argentini

Zracng sobe, domača kuhinja, umerene cene.
Izragjujemo originalni BALKANSKI BELI SIR, i
kiselo mleko YOGURT, sa mikrobima, koje smo do-
nesli izravno od onamo i koji jedini davaju yegurtu
zdravstvenu vrednost, ugotovijenu po prof. Mecnikovu

Colonia ‘‘U LLAVE“ ■ F. c. p.
VLASNISTVO ZAVODA

Banco \mm del Bio de li Plata
i Espanol del Rio de la Plata

Od 10.000 ha vec 5.500 ha naseljenih

P0 « 250,- HEKTAR,
U lotima od 10 ha

DALJE, i
U 10 godisnjih obroka 1

sa 6 % za jos neuplacene
Naseobina broji vec sada preko 3.000 stano- |

vnika. — Samo 7 legva udaljena od grada San j
Rafael (F. C. P.)
Najbolja zemlja, zbog irigaci je nezavisna

od kise.
Mozete početi sa 10 ba, sa manjim obrokom ne¬

go inaee platite za sami najarn.
Po daljne podatke obratite se
pismeno ili osobno na naslov

Administracion de la Colonia
“LA LLAVE”

Ca«e RECONQUISTA 199
Buenos Aires
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NAJSTARIJI CESKOSLOVENSKINOVOANI ZAVOD

n m e h a s«
BUENOS AIRES ALSINA 463

Noreane doznake u stari kraj
preko

Zirnostenske Banke u Pragu
naiveceg novcanog zavoda u Ceskoslovackoj, sa
glavnicom i pricuvama od pTeko 400.000,000 ck.

i preko

"e
(prijasnje Hrvatske Zemaljske Banke)
Čuvanje novaoa us 4 % ukamacivanje

Menjanje novaca po najboljim tecajevima
Prodaja prekomorskih prevoznih

listova uz najniže cene.

GRAMOFONSKE PLOCE
hrvatske, srpske i slovenacke

PIŠITE PO CENOVNIK

j Todo orgaftismo
mi nado por la

I avariosis
EL FLAGELO DE L A HUMANIDAD

tipne sus fuerzas regeneradoras en las
j celebres Pildoras

i PALLID1NE
del Or. GillllllO

Se t o m a n
En toda la estacion
En cualquler mes del ano
En cualquier hora del dia

En Buenos Airč pida les a las Fannacias
y Droguerias

Franco - Inglesa
Diego Gibson
Mšndez Hnos.
La Estrella S. A.
P. Soldatti y Cia.

Florida y Sarmiento
Alaina y Defensa
Avda. de Mayo 900
Defensa 229
Kivadavla 2284

PRETPIATITE SE NA “GOSPODARSTVO”

TALLER MECAN1CO CIENTIFICO
M. Palermo & Cia.

Salta 367—Un. Telef. 37, Riv. 6146—BUENOS AIRES

Aparatos

FOTOGRAFICOS

KERN

REVELACIONES
AMPLIACIONES

Y ČOPIAS
EN EL DIA

Beretervide, Leonardlnl y Cia. Pledras 1 56
Drogueria Američana Bmd. Mitre 2176

’’ del Indlo Rlvadavla y ParanA
” Alemana Pueyrreddn 4 9
" Ibdrlca Bm£. Mitro 1848

P1DAN PKOHFHOTOH A
Representante Exclusivo para Bud Am6rica

ČASA TA F I
VICTORIA 1200 Buenos Aires

NO DESCUIDE Ud. SU ENFERMEDAD
CURESE ENSEOUIDA CON LAS *'P A L L I D I N E 1

Especialista en
Reparaciones
de aparatoS fotogra-
ficos y cientificos

»o4r m X rvy>m

Gragjevnu Produzece-Osnovano 1912
A. GOBICH

Sitio de Montevideo 660 — LANUS (F. C. S.)

Proračuni načrti i gradnja kuca za obitelji, cha-
lea, dvorana, skaladista, mostova zeljeznica itd.
Specijalista za zelezni beton (cemento armado).

Izvršilo vee opetovano kuce do devet spratova.
Male obiteljskc kucc grade se na umerene mese¬

čne obroke.
Zaposluje nase inzenjere i druge strukovne sile,

te iskljucivo nase radnike. Kad radi dobro naša
tvrtka, zaradi dobro i nas radnik - iseljenik.
Zeljene informacije i podatke mozete dobiti us-

meno ili pismeno na gornjem naslovu.

AUSTRIJSKA LEKARNA

‘‘Nueva-Y(irk”
Av. San Martin 4000, eeq. Nueva York

BUENOS AIRES — U. Tel4f. 42, Devoto

Vlastnik Dr. (!. SC1IWARZ, farmaceutik kcinicar,
diplomiran na sveucilistinm ti Brcu i

Buenos Airesu

Direktni uvoz-Vlastita poslovnica za
-. nakup u Becu--—-

Lekovi za poboljšanjc probavc — Pl učna i
antiasmaticka pica — Porf»mi — Ksencijo za
likere — TJputc za vegotalno lecenje —

Lckovita tinktura za kosu

Domača lekarna “BOTK&UIN VIENA’
za prvu promoc na čakri i u kampamentu,
dok dogje lecnik. — S tacnim uputama za

___uporabu _

ANALIZE — RECEPTI — SPECIFIKA
Diskretnost zajamčena
Dopisivanje hrvatski, slovenacki, nemaeki, i

madžarski.
Pošiljke u provinciju postom, zeleznicom ili s»-
Lxpreso Villalonga”.

lurmaHu \||;VA-1 (IKk
Av. San Martin 4000 — Buenos Aires


